
«Вестник Рязанского государственного университета имени С. А. Есенина» ● 2025 ● № 4 

 

 
158 

Вестник Рязанского государственного университета имени С. А. Есенина. 2025. № 4 (89). С. 158–165. 
The Bulletin of Ryazan State University named for S. A. Yesenin. 2025; 4 (89):158–165.  
 
Научная статья 
УДК 811.161.1'37 
DOI 10.37724/RSU.2025.89.4.016 

 

Семантические особенности экологических терминов  
«экология», «экосистема», «экологическая политика»  

в текстах электронных и печатных СМИ 
 

Светлана Михайловна Колесникова 1, Ван Шань 2 
1, 2 Московский педагогический государственный университет, Москва, Россия  
1 asya28@list.ru  
2 crush186@qq.com  

 
 

Аннотация. В статье определены семантические особенности экологических терминов экология, эко-
система, экологическая политика в текстах электронных и печатных СМИ. Выбор темы исследования связан 
с тем, что экологические термины на данный момент являются частоупотребительными и в то же время оста-
ются недостаточно изученными. Актуальность выбранной темы определяется тем, что усиливается внимание 
авторитетных и молодых ученых-лингвистов к проблемам терминосистем, их семантическим, функциональ-
ным и прагматическим особенностям; уделяется внимание их словообразованию, эквивалентности, описанию 
и дефинированию в словарях и справочниках, особенностям перевода и др. Целью стало выявление и описа-
ние семантических особенностей экологических терминов экология, экосистема, экологическая политика  
в электронных и печатных СМИ. В исследовании применен аналитический метод наблюдения над языковыми 
фактами и их обобщение, метод семного анализа, метод компонентного анализа. В текстах электронных и пе-
чатных СМИ терминологические единицы могут трансформировать семантику, изменять свою привычную 
сочетаемость, приобретать эмоциональные, оценочные и градационные семы. Проведенный анализ продемон-
стрировал, что экологические терминологические единицы используются в текстах неспециального содержа-
ния, придавая тематическую глубину и выражая эмоциональную оценку. Данные результаты теоретически 
значимы, так как отражают особенности семантики терминологических единиц в ненаучных текстах; практи-
ческое применение возможно в профессиональной деятельности журналистов и публицистов при работе  
с текстами экологической тематики. 

 

Ключевые слова: специальная лексика, термины, экологические термины, экологическая полити-
ка, экология, экосистема. 

 

Для цитирования: Колесникова С. М., Ван Шань. Семантические особенности экологических тер-
минов «экология», «экосистема», «экологическая политика» в текстах электронных и печатных СМИ // 
Вестник Рязанского государственного университета имени С. А. Есенина. 2025. № 4 (89). С. 158–165. DOI: 
10.37724/RSU.2025.89.4.016. 

 
 

Original article 
 

Semantic features of environmental terms  
“ecology,” “ecosystem,” and “environmental policy”  

in electronic and printed media  
 
Svetlana Mikhailovna Kolesnikova 1, Wang Shan 2 
1, 2 Moscow Pedagogical State University, Moscow, Russia 
1 asya28@list.ru  
2 crush186@qq.com  
 
 

Abstract: The article defines the semantic features of ecological terms ecology, ecosystem, environmental 
policy in texts of electronic and printed media. The choice of the research topic is due to the fact that the 
environmental terms as part of a certain terminological system at the moment are very frequently used and yet 
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remain insufficiently studied. The relevance of the topic is determined by the fact that attention of authoritative and 
young linguists scientists to the problems of terminology systems, their semantic and functional features is currently 
increasing [Abdullah Walid Latif, 2017; Guo, 2023; Kolesnikov, 2023, 2025], their word formation [Semichev, 1968], 
equivalence [Torokov, Arkhipova, 2024], description and definition in dictionaries and reference books [Lavrentiev, 
2012], translation features [Zhabo, 2014; Ryabkova, 2022], etc. The goal of the article is to identify and describe the 
semantic features of environmental terms ecology, ecosystem, environmental policy in electronic and printed media. 
The main method of semantic analysis were the analytical method of observation of linguistic facts and their 
generalization, the method of semantic analysis, and componential analysis. In media texts, terminological units can 
transform the semantics, change their usual compatibility, acquire emotional, evaluative and gradational semantics. The 
analysis conducted demonstrates that ecological terms are also used in texts of non-specialized character, giving  
a thematic depth and reflecting an emotional assessment. These results are theoretically significant, since they reflect 
the features of semantics of terminological units in nonscientific texts. Their practical application is possible in the 
professional activities of journalists and publicists when working with texts on environmental topics. 
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Введение 

 

Исследование специальной терминологии, относящейся к различным областям знания, 
представляет большой интерес как в плане этимологического генезиса терминов, так и в плане 
развития специальной лексики в связи с эволюцией языковой системы и историей общества 
[см.: Будагов, 1965, 1971 ; Будыко, 1977 ; Жабо, 2015 ; Костомаров, 1970 ; Крысин, 1968 ; и др.]. 
Лексика современного языка является очень сложной, разноаспектной и многомерной системой, 
строящейся «из различных по смысловой структуре, по происхождению, сфере употребления  
и стилистической окраске групп слов» [Поснова, 2012, с. 165]. 

В лексической системе русского языка выделяются специальная и профессиональная под-
системы: специальная лексика включает в себя официально принятые и регулярно употребляемые 
специальные термины, а профессиональная лексика (профессионализмы) — это «языковые еди-
ницы, которые присущи речи участников профессионального сообщества» [Современный рус-
ский язык, 2018, с. 173]. Данные языковые единицы — это экспрессивно переосмысленные слова 
и выражения, свойственные тем или иным профессиям и взятые из общего оборота. 

Семантический анализ специальной лексики позволяет выявить ее смысловую и функцио-
нальную специфику в текстах СМИ [ср.: Рахимбердиев, 2003 ; Ребрушкина, Арискина, 2011 ; и др.]. 
Специальная лексика — слова и сочетания слов, употребляемые преимущественно людьми опреде-
ленной профессии и специальности [Гурдаева, 2012]. Многие исследователи занимались изучением 
специальной лексики [Шафф, 1963 ; Лотте, 1982 ; Гринев-Гриневич, 2008 ; и др.]. Внимание научно-
го сообщества к обозначенному вопросу объясняется, во-первых, многочисленностью специальных 
терминов, во-вторых, их специфичностью, в-третьих, высокой частотностью употребления. 

Представленное исследование посвящено особенностям значения и употребления эколо-
гических терминов экология, экосистема, экологическая политика в электронных и печатных 
СМИ за 2020–2024 годы. 

 
Основная часть 

 

Слово экология является термином однокомпонентным, который в научном обиходе 
употребляется в определенных значениях: «1. Наука об отношениях растительных и животных 
организмов и образуемых ими сообществ между собой и с окружающей средой. 2. Экологиче-
ская система. 3. Природа и вообще среда обитания всего живого» [Большой толковый словарь 
русского языка, 1998]. Указанный термин является заимствованием. 

Национальный корпус русского языка содержит многочисленные текстовые отрезки  
с данным термином (здесь и далее примеры даны с сайта https://ruscorpora.ru): Когда создавали 
клуб, мы задались целью изменить нашу духовную экологию, ведь все знают, что лоскутные 
вещи — это и обереги. [Народный костюм: архаика или современность // Народное творчество, 
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2004]. Выделяются следующие смысловые характеристики двухкомпонентного адъективно-
субстантивного сочетания духовная экология: во-первых, термин неустойчивый, его значение со 
временем изменялось; в приведенном примере обозначает ‘развивающуюся область в жизни 
человека’, см.: духовная экология — это область значения о ‘взаимоотношениях между челове-
ком и природой’, основанная на духовных ценностях и принципах (= ‘дух, человек и чистота’); 
во-вторых, в настоящее время духовная экология передает положительное значение, то есть 
‘насладиться красотами и богатством окружающего мира’ и/или ‘вдохновить людей принимать 
более экологически ответственные решения в своей жизни’. 

См. др. примеры: При этом Ж. Батмунха отличали трезвый подход к специфическим 
проблемам, которые стояли перед Монголией, и реалистичные оценки возможностей страны 
изменить сырьевой характер ее экономики, сберечь ее уникальную экологию, а в дни, когда ре-
шалась судьба страны, — твердая решимость сохранить мирный характер революции, удер-
жать страну от кровопролития [Жамбын Батмунх: насилие не применять // Проблемы Дальнего 
Востока. 2002, 30 дек.]. Значение двухкомпонентного термина уникальная (‘редкий, единственный 
в своем роде, исключительный’ [Большой толковый словарь русского языка, 1998]) экология, реа-
лизованного по продуктивной структурной схеме адъективно-субстантивного типа, позволяет 
эксплицировать добавочные градуально-оценочные нюансы: данное терминосочетание в отме-
ченном текстовом фрагменте соотносится с понятием ‘окружающей среды и природой в Монго-
лии’; имя прилагательное уникальная усиливает положительную семантику (=‘исключительный, 
неповторимый’) имени существительного экология. 

В примере Чили — одна из самых благополучных стран Южной Америки. Здесь высокий 
уровень жизни, прекрасная экология, замечательный климат, низкая преступность [Ангела Во-
робьева. Дорога к Крайнему Югу // Знание — сила. 2020] двухкомпонентный термин прекрасная 
экология адъективно-субстантивной именной модели «имя прилагательное + имя существитель-
ное» указывает на ‘связь с природой и окружающей средой’ (с уникальными ландшафтами в Чи-
ли); имя прилагательное прекрасная выражает качественно-характеризующее значение (градуаль-
ную оценку — семантическая структура слова содержит градосему 1, ‘очень’ = «очень хорошая») 
имени существительного экология, усиливая его положительную оценку (прекрасная экология). 

В предложении Вообще, я очень не люблю воя в духе «В Москве ужасная экология, не 
стоит здесь бегать»; с экологией не спорю, но, руководствуясь такой логикой, лучше из этого 
города вообще уехать — это единственное, что спасет вас от местных ядовитых паров [Спорт 
в Москве. Снег скрипит под ногами: индустриальные маршруты для зимних пробежек (2018.02) // 
Афиша Daily. 2018] определяются следующие особенности значения двухкомпонентного термина 
ужасная экология, построенного по адъективно-субстантивной именной модели «имя прилага-
тельное + имя существительное»: во-первых, термин ужасная экология в приведенном примере 
передает ‘связь с окружающей средой и жизнью людей в Москве’; во-вторых, имя прилагательное 
ужасная выражает ‘качественно-характеризующее значение’ (‘градуальную оценку’) [см.: Колес-
никова, 1996, 2016] имени существительного экология, усиливая его негативную оценку (семан-
тическая структура слова содержит градосему ‘очень’ = ‘очень плохая’). 

В другом примере Так, А. Л. Еремин справедливо отмечает, что информационная эколо-
гия должна учитывать механизмы функционирования высшей нервной деятельности, что позво-
лило бы определить оптимальные параметры информационной нагрузки на ЦНС [21], согласовать 
с ними ее современные объемы и скорость, придать информационному потоку сбалансированный 
характер» [А. И. Желнин. Проблема информационного кризиса: стрессовые аспекты воздействия 
информации на психику человека // Информационное общество. 2017] термин адъективно-
субстантивного типа именной модели «имя прилагательное + имя существительное» информацион-
ная экология обозначает ‘науку, изучающую закономерности влияния на формирование и функцио-
нирование человека, на индивидуальные и общественные взаимоотношения с окружающей инфор-
мационной средой’; термин неустойчивый. Специфика данной модели заключается в том, что в ней 
эксплицитно представлена качественная характеристика субъектно-объектных отношений, кото-
рые передаются тождественной номинативной моделью «имя существительное + имя существи-
тельное» — экология информации (= ‘достоверность и качество информации’); расширяется ва-

                                                 
1 Термин С. М. Колесниковой [см.: Колесникова, 1996, 2016]. 
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лентность; имя прилагательное информационная, расширяя градуально-оценочную парадигму язы-
ковых единиц, вступает в синтагматические связи с другими словами, имеющими качественно-
оценочную семантику, ср.: 1) информационная экология — прекрасная экология — ужасная эколо-
гия и т. д.; 2) информационная экология — экология информации — культура информации (= ‘досто-
верность и качество информации’); качественные характеристики значения имени существительно-
го экология (ср.: информационная экология, экология языка и т. д.) усиливаются, выражается 
положительная или отрицательная оценка. 

В примере В Юдолии (куда угодил адольфыч поупертее) плохая экология, непрерывная 
война двух тоталитарных режимов и процессами дирижирует злой змей Дэв [Л. А. Данилкин. 
Круговые объезды по кишкам нищего. 2016] значение двухкомпонентного термина плохая эколо-
гия адъективно-субстантивного типа именной модели «имя прилагательное + имя существитель-
ное» передает ‘связь с уникальной природой’; имя прилагательное плохая выражает качественно-
характеризующее значение (градуальную отрицательную оценку) имени существительного эколо-
гия, так как семантическая структура слова содержит градосему ‘очень’ = ‘очень плохая’. 

В примере На сам ход этих событий повлияло, утверждает Левинсон, то, что «они разво-
рачивались в топографических обстоятельствах, которые заданы планировкой Москвы, но также 
ее» — вписанной в пространство! — «социальной историей, социальной экологией» [Ольга Балла. 
Мышление пространством, или Стрелка указывает в будущее // Знание — сила. 2014] двухкомпо-
нентный термин адъективно-субстантивного типа именной модели «имя прилагательное + имя су-
ществительное» социальная экология обозначает ‘взаимосвязь человеческого общества с природной 
средой’, ‘воздействие общества на природу’, ‘условия жизни’; термин многозначный, имя прилага-
тельное социальная усиливает значение имени существительного экология, вступая в синтагматиче-
ские связи с другими словами (например, экология взаимоотношения — культура взаимоотноше-
ний/отношений), имеющими качественно-оценочную семантику, расширяет градуально-оценочную 
парадигму и выражает положительную оценку высказывания. 

Однокомпонентный термин экосистема передает значение ‘сообщество живых орга-
низмов разных видов («биоценоз») вместе с его физической средой обитания, функционирую-
щее как единое целое’ [Allaby 2021]. Данный термин является заимствованным. «Национальный 
корпус русского языка» содержит многочисленные текстовые отрезки с данной лексемой. 
Например: Распашка казахстанских земель позволила увеличить сельхозпроизводство, но нега-
тивно сказалась на степных и лесостепных экосистемах [Госплан может возродиться // Пар-
ламентская газета. 2021, 29 дек.]. Комбинированный термин степная и лесостепная экосисте-
мы включает двухкомпонентный термин лесостепная экосистема, который в приведенном 
примере обозначает ‘переходную природную зону, расположенную на стыке леса и степи’. 

В примере Также в регионе рассчитывают развивать технологии улавливания и хранения 
углекислого газа (CCUS — carboncapture, utilizationandstorage) и более рационально управлять 
природными экосистемами — лесами и почвой, которые являются основными поглотителями 
СО2 [Сахалин хотят декарбонизировать за счет газа, ВИЭ и электромобилей // Ведомости. 2021,  
14 дек.] двухкомпонентый термин обозначает ‘сообщество живых организмов и неживой приро-
ды, которые взаимодействуют друг с другом’; имя прилагательного природный усиливает каче-
ственно-характеризующее значение имени существительного экосистема (= ‘обращение больше-
го внимания на формирование экосистем естественным образом’); эксплицитно представляет 
качественную характеристику субъектно-объектных отношений, которые передаются тожде-
ственной номинативной моделью «имя существительное + имя существительное» — экология 
природы (= ‘качество природы’); расширяется валентность, имя прилагательное природная всту-
пает в синтагматические связи с другими словами, имеющими качественно-оценочную семантику 
и расширяющими градуально-оценочную парадигму, ср.: экология природы — экология флоры  
и фауны — экология растительного мира — экология животного мира и т. п. 

В предложении Об этом заявил глава Комитета Совета Федерации по бюджету и фи-
нансовым рынкам Анатолий Артамонов 13 декабря во время круглого стола в палате регионов, 
посвященного созданию цифровой экосистемы в поддержку российского экспорта [Артамо-
нов: российскому экспорту нужны зоны свободной торговли с другими странами // Парламент-
ская газета. 2021, 13 дек.] двухкомпонентный термин цифровая экосистема выражает значение 
‘совокупность взаимодействующих цифровых платформ, приложений и сервисов, которые 
обеспечивают бизнес-процессы и взаимодействие с клиентами’ [Головко, 2023]; актуализиру-



«Вестник Рязанского государственного университета имени С. А. Есенина» ● 2025 ● № 4 

 

 
162 

ются дополнительные коннотации ‘эффективное взаимодействие между различными компонен-
тами’ (= «улучшить общую производительность»); термин цифровая экосистема неустойчивый, 
развивающийся; значение зависит от контекста и имеет положительную семантику. 

В предложении Также в пояснительной записке сказано, что принятые меры не причи-
нят вред озеру и прибрежной зоне, поскольку статья 6 федерального закона «Об охране озера 
Байкал» запрещает виды деятельности, последствия от которой могут быть опасны для уни-
кальной экосистемы Байкала [Сенаторы предлагают разрешить приватизацию участков рядом 
с Байкалом // Парламентская газета. 2021, 23 июня] двухкомпонентный термин (уникальная эко-
система Байкала) передает локативные (‘расположение’), градуально-оценочные (‘большие 
площади и глубина’) смыслы (имя прилагательное уникальная усиливает значение термина-
существительного экосистема и выражает положительную оценку в предложении). 

Употребление двухкомпонентного терминологического комплекса экологическая политика 
позволяет передать следующее значение: ‘Система политических, экономических, юридических  
и других мер, которые направлены на контроль над экологической ситуацией и обеспечением ис-
пользования природных ресурсов’ [Шуленина, 2006]. Выделяются ключевые семы, которые состав-
ляют основу данного определения: ‘система мер’, ‘контроль’, ‘ресурсы’. Национальный корпус рус-
ского языка содержит текстовые отрезки, содержащие данный словесный комплекс. Ср., например: 
«Гармонизация интересов поколений (работающего, вышедшего на отдых и будущих), справедли-
вое распределение общественных благ, согласование хозяйственных решений с интересами мест-
ных сообществ, ответственная экологическая политика, забота предприятий о персонале, клиен-
тах, партнерах — все это элементы ПЭ» [Александр Ивантер. Заряд позитива // Эксперт. 2015]; 
«Серьезным подспорьем является прогрессивная экологическая политика западных стран … 
<…>» [Олег Никиткин. Зеленая альтернатива // Зеркало мира. 2012]; «Огромный организм Океана, 
для которого все мы, люди, что-то вроде микробов, усеивающих его поверхность, наконец воспри-
нял нас как угрозу (а наша экологическая политика и… <…> …угрожает)» [Александр Волков.  
В глубине темных вод // Знание — сила. 2005]; «Экологическая политика компании базируется на… 
принципах устойчивого развития, которые… признаны как определяющие для обеспечения успеш-
ного функционирования бизнеса, повышения его привлекательности для инвесторов и потребителей 
металлопродукции» [Елена Лебедева. Корпорация без опасности (2004) // Металлы Евразии, 2004, 
17 дек.]. Представим окружение словесного комплекса — слова, которые стоят рядом с анализируе-
мой единицей (как «левые» распространители, так и предикаты): ответственная экологическая 
политика, прогрессивная экологическая политика, наша экологическая политика... угрожает, эко-
логическая политика компании базируется, государственная экологическая политика, глобальная 
экологическая политика — термин состоит из двух графических элементов, поэтому семантический 
объем данного понятия будет определяться значением двух слов. Значение выделенных слов позво-
ляет установить семантические особенности рассматриваемой терминологической единицы: во-
первых, экологическая политика — не устойчивая, а развивающаяся система мер; экологическая 
политика — понятие, которое свойственно большим или меньшим хозяйствующим субъектам 
(компаниям, государствам, всему миру); во-вторых, проведение экологической политики может 
иметь как положительные, так и отрицательные (в том числе прогнозируемые) результаты.  
 

Заключение 
 

Таким образом, экологические термины экология, экосистема, экологическая политика  
являются весьма употребительными в русской речи, что подтверждается фактами их использования 
в текстах электронных и печатных СМИ. Данные термины, функционируя в публицистических 
текстах, могут трансформировать (в основном расширять значение до выражения качественно-
степенных (градуальных) смыслов, ср. ‘понятие’, ‘система мер’, ‘целостная среда’, ‘контроль’, ‘ре-
сурсы’ и т. д.) свою семантику. В отдельных случаях появляется градуально-оценочное значение 
(уникальная экосистема, прогрессивная экологическая политика и т. п.). Проведенное исследование 
позволяет дополнить знания о механизмах изменения семантического объема терминологических 
единиц. Результаты научного анализа демонстрируют изменения значений терминологических еди-
ниц, которые обусловлены рядом объективных и субъективных причин: высокой употребительно-
стью, которая объясняется повышенным вниманием к экологическим проблемам, и влиянием соци-
окультурных условий на языковую ситуацию. 
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